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   مجمع عمومی ملل متحداز جانب اتخاذ شدهفيصله نامه 

  

  2/55.اعلاميه هزاره ملل متحد 

  

  :مجمع عمومی ملل متحد اعلاميه ذيل را اتخاذ نموده است

  

  اعلاميه هزاره ملل متحد

  

I. هاارزشها و اصول    

  

 ماه 8 الی 6ما سران کشور ها در مقر ملل متحد در شهر نيويارک از تاريخ  .1

   خويش در آغاز  يک هزاره جديد بمنظور تائيد مجدد پيمانهای2000سپتمبر سال 

 های ضروری  برای يک  گذاری تهداببخاطر و منشور های آن  موسسهدرين 

 . جهان صلح آميز، پر رفاه و با عدل، گرد هم جمع شده ايم

  

 ی برای جوامع انفرادی ،   مسئوليت مشترکخويشبر علاوه مسئوليتهای جداگانه  .2

، مساوات و تساوی حقوق بشر در  انسانايت از اصول و مبادی  مقامجهت حم

 جوامعبناً منحيث رهبران،  ما در برابر تمام .   داريم را نيز به عهدهسطح جهان

 کسانيکه آسيب پذيراند و بطور خاص برای اطفال که  بخاطر، بخصوص یجهان

 .  داريم بيشترآينده  به  آنها تعلق ميگيرد، مسئوليت

  

  نهايتتعهدات خويشرا به مقاصد، اصول و مبادی منشور ملل متحد، که بیما  .3

 جوامع  طوريکه ملتها و  درحقيقت، . ميباشند، مجدداً تائيد ميداريم و وسيعجامع

 رابطه و ظرفيت آنها جهت .  بهم وصل شده  و به يکديگر متکی ميباشندیجهان

  .الهام بخشيدن افزايش نموده است
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ا صلح پايه دار را در سرتاسر جهان بر اساس مقاصد، اصول ما مصصم هستيم ت .4

ما از تمام سعی و  تلاش ها جهت تساوی  . و مبادی منشور ملل متحد، ايجاد نمايم

 از تماميت ارضی، استقلال سياسی آنها،  حل ارج گذاریحاکميت تمام ممالک، 

 بين منازعات از طرق  صلح آميز مطابق به اصول و مبادی عدالت و قانون

 تا هنوز تحت مستعمره يا اشغال قوای بيگانه کشور های کهلی، حق آزادی المل

قرار دارند، عدم مداخلات در امور داخلی کشور ها، رعايت حقوق بشر و آزادی 

های اساسی، احترام برای حقوق همه بطور مساوی بدون در نظر داشت نژاد، 

جهت حل مشکلات   راجنس، لسان ويا مذهب، همکاری های بين المللی 

  .انجام ميدهيماقتصادی، اجتماعی، فرهنگی ويا بشری  در سطح بين المللی 

  

 بايد مطمئن درينجاست که، ميباشيم  چالش مرکزی مواجه که بهما معتقد هستيم  .5

 ملل  مسائل تمام رفعيک قوه مثبت برای)  globalization(  تا جهانی شدن شد

) globalization( جهانی شدن در حال حاضر،. محسوب ميگرددجهان 

فرصتهای خوبی را عرضه ميدارد، فعلاً، در منافع آن غير مساويانه سيهم 

ميدانيم، .  ، درحاليکه مصارف آن بطور نا مساوی توزيع ميگرددميباشيم

خاص خويش  مشکلات  بوده و مواجهمتغير با اقتصاد انکشافکشورهای در حال 

بناً، صرف از طريق سعی و .  دارندزی جهت پاسخگوئی به اين چالش مرکرا

 دادن  يک آينده مشترک را بر اساس عموميتندتلاش های مداوم و جامع ميتوان

، تا جهانی شدن که دارد انجام داد با تمام تفاوت های ، بشریمسايل

)globalization (اين . ، گرددگير و منصفانه  کاملاً همه در تمام مسائلبتواند

با نيازمندی های که  باشد تا بتوانددر سطح جهان  پاليسی ها مام تتلاشها بايد شامل

 و تطبيق شده فرمول بندی  ، و اقتصاد های در حال تحولکشور های در حال رشد

 . دنمطابقت نماي و
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 که برای روابط بين المللی در قرن بيست يکم  را معينیما ارزشهای اساس .6

 :  ازد انکه عبارت. ايم  در نظرگرفته  ميباشدضروری 

o با  مردان و زنان حق دارند تا زندگی نمايند و اطفال خويشرا . آزادی

 پرورش  و بی عدالتیستم ترس از خشونت،  وطیحوقار، آزاد از  ق

مطابق به خواسته های  که یحکومت دموکراتيک و مشترکودر .نمايند

نمايد را تامين فوق الذکر  حقوق شکل به بهترين  وباشد ملت ايجاد شده

 .  زيست نمايند

o رد  شانرا ات از انکشاف استفاده  نبايد فرصت یهيچ فرد ويا ملت. مساورات

 . تامين گرددمردان و زنان بايد و فرصت ها برای تساوی حقوق . نمايند

o مصارف و  تاد شو طور اداره بايد جالش های جهانی . همبستگی

ساوی مسئوليت ها بطور منصفانه مطابق به اصول و مبادی اساسی ت

کسانيکه در رنچ اند ويا کمتر مفاد . تماعی تقسيم گردندحقوق و عدالت اج

بدست می بدست ميآورند، مستحق اند تا از سوی کسانيکه بيشتر مفاد 

 .، کمک و ياری گردندآورند

o ا فرهنگ و لسانقايد، را بدون در نظر داشت عيکديگر   بشر بايد . تحمل 

از آن  ترسيد و نبايد بايدنجوامع ن تفاوت ها در بياز  . دنحترام نماي

 به آن احترام  منحيث يک  دارايی  گرانبهای بشریبلکهجلوگيری نمود،  

 بين تمام تمدن ها  آن صلح و ديالوگفرهنگ. گرامی داشتآنرا  نمودو

  . گردد ترويج بايد بطور فعالانه

o  طبيعی  و منابع ها تمام انواع زنده جان و کنترولاداره.   طبيعتبهاحترام 

 .  صورت گيرددوامدارمقررات انکشاف مطابق به  بطور محتاطانه بايد

از سوی طبيعت  که ی ميتوان ثروت های بيکرانطريقصرف از اين 

به  و برای نسل های آينده ما  گرديده حفظبرای ما اعطاء گرديده است، 

بايد به غير مداوم شيوه های فعلی توليد و مصرف . ميراث گذاشته شود

  نما يدمان تغيير بعدی و نسل های  آينده  رفاه نفع
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o اقتصاد جهانی  و اداره برای   هامسئوليت. مسئوليت های مشترک

بايد بطور بين المللی  ، و همچنان  تهدات صلح و امنيت انکشاف اجتماعی

 و درين . گردد و تطبيقعملی جهان یچند جانبه در بين ملتهامشترک و 

جهانی نقش مرکزی را ايفا   موسسهحيث يک منملل متحد، راستا بايد  

 . نمايد

اهميت اهداف کليدی را که به آن ، بمنظور عملی نمودن اين ارزشهای مشترک .7

 . شناسائی نموده ايمخاص اختصاص داده ايم، 

II. صلح، امينت و خلع سلاح  

 های جنگاز جهان  کشور هاومللسعی و تلاش جهت رهائی نوع      ما از هيچ  .8

  کهد يا بين دو کشورنداخلی باشها  جنگ  ايناهخو.  غ نخواهيم ورزيددري، کنه تبا

ما  . گرديده استبيشتر از پنج ميليون مردم کشته شدن سبب در دهه گذشته تنها 

ايجاد  حه کشتار جمعیل که از سوی اسی راخطراتتا نمود يم هتلاش خوا همچنان

    .محو نمايماست، آنرا گرديده 

 :تا بناً ما مصمم هستيم .9

o در امور ملی و بين المللی و بخصوص قبولی راقانونحاکميت ايت عر  

 ی، با قبول با تصاميم محکمه عدليه بين المللیرااز سوی ممالک عضو آن

  . نمائيم تقويت ، منشور ملل متحد در صورتيکه آنها جز آن باشند

o  و  منابع آورینقش های ملل متحد را جهت تامين صلح و ثبات با فراهم

 طرق  نموده ود ريافتجلوگيری از جنگ، ضروری  بخاطر ايل وس

 محافظين صلح، بازسازی نمائيم، فراهم   را منازعات حلصلح آميز برای

،  درين زمينه .فراهم سازيم، در کشور های بعد از جنگ راو تامين ثبات 

و نموده ملاحظه را  صلح ی عملياتهامسئول  وهئيت ملل متحدما گزارش 

 سفارشاتبعمل ميآوريم تا بطور عاجل تقاضا ومی ملل متحد از جلسه عم

 .ما را در نظر گيرد
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o  شرايط مطابق به  را همکاری بين ملل متحد و موسئسات منطقوی

 . ملل متحد تقويت بخشيمVIIIمنشور

o  قانون  در ساحات مثل کنترول اسلحه و خلع سلاح، معاهدات راتطبيق

تامين  را سوی کشورهای عضو  بشری بين المللی و قانون حقوق بشر از

اساسنامه روم  تمامی کشورها تقاضا بعمل آيد تا امضاء و تائيداز نمايم، و 

  . محکمه جنائی بين المللی را در نظر گيرند

o  های  و موافقت به تمام ميثاق، زم بين المللیي عليه ترورمشترکاقدامات 

 . صورت گيرد ،بين المللیمربوطه 

o  بر ضد مواد مخدر جهان، غرض مقابله ات ما تطبيق تعهدجهت تلاش

 . افزايش يابد

o  با تمام اشکال آن، بشمول قاچاق و جنايات منطقویتلاش جهت مبارزه با 

 .  تشدد بخشيم را جعلکاری پولی انسانها و همچنان قاچاق

o  را کمتر و ملل متحد بالای مردم بی گناه تاثيرات منفی تحريم های

 تحريم ها بالای رژيم ها، بطور منظم تجديد تطبيق چنين. کوچکتر نمايم

 .  سوم برطرف نمايمجناحبالای گرديده و تاثيرات منفی آنرا 

o  تشدد يابد  بخصوص اسلحه اتمی و تلاش برای محو اسلحه کشتار جمعی 

تشکيل و تمام راه ها جهت اجراء اين هدف، بايد باز باشد، بشمول امکان 

، خطرات اتمیسائی شيوه های محو کنفرانس بين المللی جهت شناجلسه 

  . ميسر گردد

o  اسلحه های  مشترک جهت پايان بخشيدن به قاچاق غير قانونی اقدامات

 انتقال اسلحه و يت بيشترجهت شفاف، بخصوص  و اسلحه خفيفهکوچک

وی، با در نظر داشت تمام سفارشات حمايت از اقدامات خلع سلاح منطق

تحد پيرامون تجارت غير قانونی اسلحه که آماده ارائه در کنفرانس ملل م

 .، صورت گيرد ميباشندو اسلحه خفيفهکوچک 

o  جهت  راميثاق های ملل متحد تصويب از تمامی کشورها تقاضا نمايم تا

 تصويب نمايند، ماين های ضد پرسونل  منع استفاده، ذخيره، توليد و انتقال
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،  اسلحه عرفیدر ميثاق ها مايناصلاح شده  موافقت مقدماتی و همچنان

  . در نظر گيرند

  ما از کشور های عضو درخواست به عمل مياوريم تا از فيصله اولمپيک -10

)Olympic Truce ( به شکل انفرادی و جمعی در حال حاضر و در آينده رعايت نموده و

کميته بين المللی المپيک را غرض بهبود صلح و تفاهم بشری از طريق برنامه های 

 .ن المپيک ، کمک و همکاری نمايمسپورتی و آرما

 

III-انکشاف و محو فقر :  

 

 ما از هيچ گونه سعی وتلاش غرض رهايی همنوعان خويش از حالات رقت بار فقر، -11

ما متعهد . که بيشتر از يک بيليون مردم در ين حالت به سر ميبرند، دريغ نخواهيم ورزيد

بدل ساخته و همه انسان ها را از احتياج هستيم تا حق بهبود زندگی و ترقی را به واقيعت م

  . و نيازمندی نجات دهيم

 ما ميخواهيم تا زمينه را به سطح ملی و بين المللی به منظور انکشاف و محو فقر -12

  . ايجاد نماييم

 موفقيت در بر آوردن اهداف فوق وابسته به داشتن روابط خوب ميان هر کشور، -13

ما .  شفافيت در سيستم های مالی، پولی و تجارتی ميباشدرابطه خوب به سطح بين المللی ،

خواهان يک سيستم آزاد مالی و تجارت بين المللی که برمبنای قانون و عدم تبعيض استوار 

  . باشد، ميباشيم

 

 موانع که در راس کشور های روبه انکشاف غرض تمويل برنامه های انکشافی -14

بناً ما سعی خواهيم ورزيد تا گردهمای بين . شدايشان  قراردارد، مورد نگرانی ما ميبا

.  تدوير ميگردد، موفق گردد2001المللی را که به منظور تمويل برنامه های انکشافی در   

 

 ما همچنان مکلف هستيم تا نيازمندی های خاص کشور های عقب مانده گی را مورد -15

رامون کشور های عقب مانده بدين ملحوظ ما کنفرانس سوم ملل متحد را پي. توجه قراردهيم
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و تلاش خواهيم نمود تا اين کنفرانس .  تدوير ميگردد استقبال مينماييم2001که در ماه می 

  . موفقيت بيشتری در قبال داشته باشد

 

  :ما از کشور های صنعتی  ميخواهيم 

 

پاليسی معافيت گمرکی را به منظور دسترسی صادرات از کشور های عقب مانده،  •

 . ينداتخاذ نما

بهبود اعانه قرضه  را برای کشور های فقير و مقروض  تطبيق نمايند و در مقابل  •

تمام قرضه های رسمی کشورهايکه تعهدات بارز در کاهش فقر نموده اند،تقاضای 

 .قروض را فسخ نمايند

اهدای کمک های بيشتر انکشافی به خصوص برای کشور های که سعی بيشتر به  •

 .خرچ ميدهند و از منابع خويش غرض کاهش فقر استفاده به عمل مياورند

  

  ما همچنان مصمم هستيم تا مشکلات قرضه های کشور های روبه انکشاف را که -16

  .ن المللی مرفوع سازيمدارای عوايد پاينتر اند از طريق اتخاذ اقدامات ملی و بي

  

 ما همچنان مصمم هستيم تا نيازمندی های خاص دول روبه انکشاف در جزاير -17

ما .   مورد توجه قرار داده و آنرا فراهم سازيمBarbadosکوچک را با استفاده از برنامه 

از جامعه بين المللی ميخواهيم تا نيازمندی های خاص کشور های روبه انکشاف جزاير 

  . را در فهرست انکشاف کشور های آسيب  پذير  مد نظر گيرندکوچک 

 ما نيازمندی ها و مشکلات خاص کشور های روبه انکشاف محاط به خشکه را -18

ميدانيم بناً از دونر های دو جانبه و چند جانبه تقا ضا مينمايم تا کمک های مالی و تخنيکی 

وانسته باشند ضروريات انکشافی خويش را به اين کشورهای ازدياد بخشند تا ايشان ت

  . خويش را مرفوع نموده و سيستم های ترانزيتی و ترانسپورتی خويش را بهبود بخشند

   ما مصمم هستيم تا-19

 ، تناسب مردم جهان را که عايد روزانه شان کمتر از يک دالر 2015الی سال  •

ضمناً . يماست و تناسب مردم را که از قحطی رنج ميبرند به ميزان نصف در آور
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سعی ميورزيم تا مردمی را که به آب آشياميدنی صحی دسترسی ندارند، نصف 

 . سازيم

 .در عين زمان، پسران و دختران بتوانند دسترسی مساوی به معارف داشته باشند •

 . رقم مرگ و مير مادران را در سه ربع تقليل نماييم •

جوامع را متاثر  ، ملاريا و ديگر امراض وخيم که HIV/Aidsازشيوع امراض  •

 . نموده جلوگيری نماييم

 گرديده کمک و مساعدت HIV/Aidsبرای اطفال يتيم که والدين شان قربانی  •

 .نماييم

 ميليون باشنده گان مناطق عقب مانده را 100 ، زنده گی حد اقل 2020 تا سال  •

 .بهبود نماييم

  ما مصمم هستيم تا -20

با فقر، گرسنگی و مساوات جندر را بهبود بخشيده و از اين طريق  •

 .امراض مجادله و مبارزه نماييم و انکشاف مداوم را ايجاد نماييم

استراتيژی ها را انکشاف و تطبيق نماييم  تا جوانان چانس های کاريابی  •

 . را داشته باشند

صنعت ادويه سازی را تشويق نماييم تا ادويه های اساسی را به شکل  •

نيازمند کشور های روبه انکشاف وسيع توليد نموده و در دسترس افراد 

 .  قرار گيرد

با سکتورهای خصوصی و سازمان های جامعه مدنی پيرامون محو  •

 .غربت و برنامه های انکشافی  همکاری نماييم

  . فوايد تکنالوجی جديد را در دسترس همه قرار دهيم •

  

IV-محافظت از محيط عامه ما :  

  

که از سوی انسانها متوجه  يت های تهديد فعالريت بنابر جهت نجات بشما بايد  -21

  .   دريغ نورزيمهيچ نوع سعی و تلاشآنها ميباشد، بايد  از 



 9

 ذکر گرديده و در 21ما اساسات انکشاف مداوم را به شمول آنهايکه در اجندای  -22

کنفرانس ملل متحد پيرامون محيط و انکشاف به موافقه رسيد، تاييد دوباره 

  . مينماييم

ا در تمام فعاليت های محيطی خويش يک نوع نظارت و  ما مصمم هستيم ت-23

  :حفاظت را به وجود آوريم و در قدم اول 

سعی خواهيم ورزيد تا پروتوکول کيوتو را در صورت امکان را در دهمين  •

 تدوير ميگردد 2002سالگرد ملل متحد پيرامون محيط و انکشاف که در سال 

 . ه را اختصاص خواهيم دادنافذ سازيم و به خاطر کاهش گازات محيطی وجو

ما تلاش های خود را در بخش اداره، حفاظت و انکشاف مداوم تمام جنگلات  •

غرض تطبيق کامل ميثاق پيرامون اختلافات بيولوژيکی . تنظيم خواهيم نمود

و ميثاق مبارزه عليه صحرايی شدن تاکيد خواهيم نمود ما استراتيژی  های 

لات که همه افراد به آن دسترسی کامل اداری آب را به سطح منطقوی، و مح

 داشته باشند انکشاف خواهيم نمود

 .در کاهش آفات طبعی و بشری روی همکاری ها تاکيد خواهيم نمود •

  

V-حقوق بشر، ديموکراسی، اداره سالم   

ما به خاطر بهبود ديموکراسی و تحکيم حکم قانون، همچنان احترام برای حقوق بشر، 

  . هيچ نوع سعی و تلاش دريغ نخواهيم ورزيدآزادی و حق انکشاف از 

  

 :بنابرين ما مصمم هستيم تا. 25

 .حمايت و احترام کامل از اعلاميه جهانی حقوق بشرصورت گيرد •

سعی و تلاش در راه حفظ و ارتقای تمام حقوق مدنی ، سياسی و اقتصادی  •

 .اجتماعی و فرهنگی برای تمام افراد، در سراسر کشورانجام شود

رفيت تمام کشور ها جهت ايفای پرنسيب ها و اصولها و ممارست تقويه ظ •

دموکراسی جهت احترام از حقوق بشر، بشمول حمايت از حقوق اقليت ها تامين 

 .گردد
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با اجراو پيروی از ميثاق رفع هر گونه  تبعيض برعليه زنان، مبارزه  با تمام  •

 .اشکال بيحرمتی ها  عليه زنان صورت گيرد

،جهت رفع ازدياد اعمال :  بخاطرحفظ  احترام حقوق مهاجرينتعيين معيار ها  •

تبعيض نژادی وترس از بيگانه در اکثر  اجتماعات کارگران مهاجر و فاميل های 

شان و ارتقای مزيد هم آهنگی و همسازی و تحمل ايشان در همه جوامع در نظر 

 .گرفته شود

نجام دادن  کارها سهم واقعی تمام اتبا کشور درروند های سياسی، بشمول  ا •

 .بصورت مجتمع  در تمام کشور صورت گيرد

اطمينان از آزادی های مطبوعات و اجرای رول اساسی آن در جامعه جهت  •

 .دسترسی عامه ملت  به آن جهت معلومات تامين گردد

  

VI .نگهداری از آسيب پذير  

  

 و تمام اتباء ملکی ما نبايد از هيچگونه سعی و تلاش درراه اطمينان از اينکه اطفال .  26

که  غير متجانس متحمل نتايج مصيبت های طبيعی، نسل کشی، و جنگ هاو ديگر وقايع 

انسانی شده اند بايد با ايشان کمک های عاجل انسانی و بشردوستی صورت گيرد تا آنها 

بتوانند دوباره به زندگی عادی و نورمال شان هر چه زود تر بر گردندو زندگی خويش را 

  .آغاز نماينداز سر 

  

  :بنابرين مارای برين داريم

  

تقويه وانکشاف حمايت عاجل از شهروندان ملکی به اساس قوانين بشردوستانه  •

 .ملل متحد

به منظور حمايت وتقويه همکاری های ملل متحد، شامل سهمگيری در بار  •

مسئوليت ، و انسجام کمک های بشر دوستانه به کشور های که ميزبان مهاجرين 

و بيجاشدگانی که ميخواهند بشکل . ند و تمام مهجرين را کمک ميکنندميباش
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داوطلب  با عزت ووقار دوباره به کشور شان برگردند،و زندگی خويش 

 .رادراجتماع شان دوباره سر و سامان دهند

تشويق در قبولی و ايفای کامل ميثاق حقوق اطفال پيرامون پروتوکول های  •

فتاری آنها در جنگ های مسلحانه، و فروش اطفال انتخابی اطفال در مورد منع گر

 .، به فحشا کشيدن اطفال و نمايش فوتوها و مطالب شهوت انگيز به اطفال

 

 

   VII کنفرانس ضرورت های خاص افريقا 

 

ما از تحکيم دموکراسی و ثبات در افريقا حمايت کرده واز مبارزه مردم افريقا در راه . 27

م ودر محوساختن فقر ياری نموده ودر انکشاف وترقی افريقا صلح پايدارپشتيبانی ميکني

 .تادر نتيجه افريقا خود در مسير اقتصاد جهانی قرار گيرد. سهم ميگيريم

  

  :بنا برين، ما مصمم هستيم تا. 28

درحمايت کامل سياسی و ساختار موسسات صنعتی و فراهم نمودن پروگرام های  •

 .عاجل دموکراسی در افريقا تلاش ورزيم

تشويق و حمايت از ميکانيزم های ساحوی و منطقوی جهت جلوگيری از جنگ و  •

انکشاف ثبات سياسی ،و مطمئن شدن ازجريان منابع جهت تامين صلح در بر 

 .اعظم افريقا را انجام دهيم

اتخاذ تدابير جهت محو فقر کامل، و پيشرفت و ارتقای دوامدار ومطمئن ،  به  •

 و دسترسی قاره مذکور به مارکيت های بهتر و شمول لغو قروض از قاره مذکور

افزودی کمک های رسمی و ازدياد سرمايه گذاری های و همچنان انتقال 

 .تکنالوژی به قاره افريقا را عملی سازيم

کمک به افريقا تا قارهء مذکور بتواند از انتشار و سرايت امراض از قبيل  •

HIV/AIDSمايد  و ديگر امراض بشکل همه گير جلوگيری ن. 
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VIII تقويت دادن ملل متحد   

  

مبارزه جهت انکشاف و ترقی : ما نميخوهيم که ملل متحد تمام اولويت هارا تعقيب نمايد

وظيفه همه مردم جهان است، همچنان مبارزه بر عليه فقر، جهل و نادانی و امراض و 

خفت وتحقير و مبارزه عليه بی عدالتی ها وتخطی ها وجرايم و قتل و ترور و مبارزه عليه 

  .تخريب  خانه مشترک ما وظيفه ما ميباشد که بايد خود بر عليه آن مبارزه نمائيم

  

  :بناآً ، تصميم داريم تا. 30

  

اسامبله عمومی  ملل متحد را که درراس شورای خط مش ساز يا پاليسی ساز ملل  •

 .يداريممتحد قرار دارد و قادر است تا رول خود را موفقانه انجام ميدهد، تائيد م

به منظور رسيدن به يک اصلاح و ريفورم جامع و وسيع  شورای امنيت در تمام   •

 .جنبه های  مربوط به آن ،سعی و تلاش خويش را تشديد ميکنيم

بخاطر تقويه هرچه بيشتر شورای اقتصادی و اجتماعی و به منظور ايفای نقش در  •

 .داخل منشور ملل متحد دراعمار  پيروزی جديد آن ميکوشيم

تقويه و حمايت از  به منظور اطمينان عدالت و اداره قانون در امور بين المللی •

 .محکمه قضائی ملل متحد را انجام ميدهيم

تشويق و همکاری های منظم در بين ارگانهای اصلی ملل متحد و تعقيب کارکرد  •

  .های آن را انجام ميدهيم

 . ايف بموقع آنفراهم نمودن منابع لازمه  برای موسئسه  جهت اجراء وظ •

اصرار بالای سکرتريت جهت استفاده منابع فوق الذکر مطابق به قوانين و  •

طرزالعمل های که از سوی مجمع عمومی ملل متحد  بالای آنها توافق صورت 

گرفته است، و تا به نفع تمامی کشور های عضوبوده و با اتخاذ بهترين شيوه های 

سترس قرار دارند صورت گيرد و غور جهت  اداره تخنيکی و تکنالوژی که در د

نمودن به وظايف که منعکس دهنده اولويت های توافقه شده کشور های عضو،  

 . رعايت از ميثاق ها جهت مصئونيت ملل متحد و پرسونل مربوطه آن. ميباشد
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 Bretonارتباط بيشتر پاليسی  و انسجام بهتر ميان ملل متحد و دفاتر آن، موسسه  •

Woods تجارتی جهان با در نظر داشت مفکوره صلح و انکشاف،  و سازمان

 .تامين گردد

يان ملل متحد  و پارلمان های کشور ها از طريق سازمان های جهانی  مکاری هاه •

ايشان ، اتحاديه پارلمانی، پيرامون مسايل مختلف چون صلح، امنيت، انکشاف 

سی و مسايل جندر، اجتماعی و اقتصادی، قانون بين المللی و حقوق بشر ، ديموکرا

 . تامين گردد

برای سکتور های خصوصی، سازمان های غير دولتی، و جامعه مدنی فرصت  •

 . داده شود تا در بر آوردن اهداف سازمان ، سهم داشته باشند

 ما از مجمع عمومی تقاضا به عمل مياوريم تا پيشرفت را که در تطبيق شرايط اين -31

و از سرمنشی ملل متحد درخواست به   ار نظارت نمايداعلاميه بوجود آمده طور قاعده و

عمل مياوريم تا راپورها قاعده وار را غرض ملاحظه مجمع عمومی و اتخاذ تصاميم 

  .بعدی ترتيب نمايد

 

 ما بار ديگر تاکيد مينمايم که ملل متحد خانه مشترک همه انسانها بوده و ما از اين -32

.  به منظور ايجاد صلح، همکاری و ترقی نايل آيمطريق ميخواهيم تا با آرمان های خويش

 . بناً ما غرض بر آوردن اهداف فوق تعهد همکاری مينمايم

  

  

 

  

  

 

 


